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محمود قنبری، پیشکسوت عرصه دوبله معتقد است: در 
شرایط ســخت کرونایی که گویندگان به صورت تک تک 
در اتاق دوبله مشــغول به کار شده اند، تعامل صدایی شکل 

نخواهد گرفت و حسی هم وجود ندارد.
او می گوید: متاسفانه دوبله، این روزها بیشتر به روزنامه 
خوانی تبدیل شــده است؛ چون دوستان خودشان می آیند 
نقششــان را می خوانند و می روند و هیچ بده بســتانی هم 

صورت نمی گیرد، در نتیجه حسی هم ایجاد نخواهد شد.
این مدیر دوبلاژ باسابقه در گفت و گویی با ایسنا درباره 
دشــواری هایی که ویروس کرونا در حوزه دوبله ایجاد کرده 
است، توضیح می دهد: این روزها کار دوبله با وجود رسانه های 
مختلف بیشتر شده، ولی به خاطر کرونا شرایط بدی حاکم 
شده است و گویندگان تک نفره سر کارشان حاضر می شوند 
که معلوم هم نیســت آخر کار چه چیزی از آب دربیاید. او 
تصریح می کند: در همــه آثار هنری از جمله دوبله و حتی 
تئاتر، بده بستان های کلامی خیلی موثر است و وقتی نباشد 
حسی هم ایجاد نمی شود و کارمان روزنامه خوانی می شود. 
همچنین در عین حال این شرایط کار را برای مدیران دوبلاژ 
دشــوارتر کرده اســت؛ چراکه باید یک سکانس را ده ها بار 
تکرار کنند و خســتگی مفرطی را برایشان به بار می آورد. 
همچنین از ســویی به دلیل اینکه مدیران دوبلاژ باید حتما 
در اتاق دوبله حضور داشــته باشند، بیشتر در معرض ابتلاء 
به کرونا هستند، چون گویندگان زیادی در آنجا رفت و آمد 
دارند. او در عین حال تاکید می کند: از نظر من دوبله مانند 
دسته ی ارکستر سمفونیک است که باید سازهای مختلفی 
در کنار هم قــرار بگیرند تا صدای زیبایی از آن دربیاید؛ به 
عنــوان مثال ما بعضی فیلم ها را می بینیم که چهار گوینده 
دارد و همه صداها شبیه به هم هستند؛ درواقع انگار یک نفر 
جای همه صحبت کرده است که از دیدگاه من این اسمش 
تعامل در صدا نیســت، بلکه بی سلیقگی مدیر دوبلاژ، نبود 

گوینده خوب و هماهنگ نشدن صداها باهم است.
قنبــری همچنین درباره فعالیت این روزهایش در دوبله 
می گوید: من این روزها به ندرت کار می کنم. تعداد زیادی از 
شاگردانم در دوبله هستند که تاحدودی روش های خودم را 
یاد گرفته اند و به نظرم جوانان خوب و بااستعدادی هستند؛ 
آنهــا وقتی از من دعوت می کنند نمی توانم نه بگویم وگرنه 

مرا بازنشسته بدانید. 
این اســتاد دوبله در ادامه درباره اینکه به نظر می رســد 
بــا تمام محدودیت های کرونایی، دوبله همچنان توانســته 
اســت جایگاه خودش را حفظ کند، اظهار می کند: به نظرم 
از بیکاری و خانه نشــینی دائمی و نداشتن هزینه مایحتاج 
زندگی است که بچه ها سر کار حاضر شده اند و با کرونا کنار 

آمده اند؛ البته درست است که کار ما دلی است اما به نظرم 
اوایل کرونا همه نگران بودند ولی وقتی دیدند این قصه سر 
دراز دارد، به همین حضور تک نفره رضایت دادند و کارشان 
را ادامه دادند. این دوبلور در همین راستا به پرسشی مبنی بر 
اینکه چه راهکاری دارید تا دوبله با تمام سختی های کرونایی 
زمین نخورد؟ اینگونه پاسخ می دهد: خوشبختانه بعد از دو 
سال موفق شدیم انجمن جدید در دوبله به راه بیندازیم که 
به همراه آقایان ناصر ممدوح و ابوالحســن تهامی به عنوان 
هیات موسس در این انجمن، تلاش کردیم تا اساسنامه ای 
تدوین کنیم که با اساســنامه وزارت کار هماهنگ باشد و 
بعد از آن یک مجمعی تشکیل دادیم که خوشبختانه اولین 
باری بود که تقریبا همه اعضای دوبله پشت دستگاه حضور 

داشتند.
هیات مدیره این انجمن هم متشکل از جوانانی هستند 
که به همراه چند پیشکسوت عرصه دوبله با افکاری جدید 
روی کار آمدنــد و می خواهند حــرف نویی بزنند. امیدوارم 
کارشان روی غلتک بیفتد. وی سپس درباره ورود گویندگان 
جوان به حوزه دوبله و اینکه آیا از عملکردشان راضی است؟ 
اینگونه بیان می کند: متاسفانه بدبختی ما در این حوزه زیاد 
اســت. چندین گروه زیرزمینی هســتند که غیرقانونی کار 
می کننــد. آن زمانی هم که خودم رئیس انجمن بودم برایم 
نامــه می آمد که گروه هایی که کار قاچاق انجام می دهند را 
معرفی کنید و ما گفتیم نمی شناســیم.  متاسفانه در حال 
حاضر هم انگار مد شــده که برای ترک هــا و لبنانی ها کار 
می کنند. در اساسنامه ما اینگونه آمده که گروه های همگن 
می توانند با دادن امتحان عضو انجمن دوبله شوند و همین 
جــا کار کنند تا بتوانیــم از این طریق آنهــا را از فعالیت 
زیرزمینی نجات بدهیم که اتفاقــا تعدادی از آنها آن زمان 
آمدند و قبول هم شــدند ولی متاسفانه تعداد زیادی گفتند 
ما نمی توانیم در اینجا کار کنیم به دلیل اینکه ســریال های 
زیرزمینی دستشان بود و نمی توانستند زیرش بزنند. او ادامه 
می دهد: گروه های زیرزمینی ممکن است حتی پول کمتری 
هم بگیرند اما کارشــان زیاد اســت. به هرحال با وجود این 
مشــکلات در عرصه دوبله باید به پساکرونا برویم تا بتوانیم 
شــکل تازه ای به دوبله بدهیم در چنین شرایطی نمی شود 

اقدامی کرد.
بنده خودم به یاد دارم فارســی وان اولین کلیدش را که 
زد از من تقاضا کردند که به آنجا بروم، هم برایشان تدریس 
کنم و هم کار دوبله انجام بدهم که من گفتم تا به حال در 
عمرم از این کارها نکرده ام. بعد از آن هم یادم هست مدیر 
گروه جــم، خودش ده ها بار با من تمــاس گرفت که تمام 
اســتودیوها را در اختیارم قرار می دهد که من بازهم گفتم 

بنده دیوارهای پشــت سرم را خراب نمی کنم چون نزدیک 
بازنشستگی ام بود. متاســفانه تعدادی از دوستان رفتند و 
گرفتار شدند به طوری که نه راه پس داشتند و نه راه پیش 
برایشــان باقی مانده بود، آنها همیشه در ابتدای کار در باغ 
سبز نشان می دهند ولی وقتی به آنجا می روید می بینید برده 

آنها شده اید. سن ما دیگر از هیجانات گذشته است. 
قنبری در بخشــی دیگر از این گفت و گو، در پاســخ به 
اینکه افزایش سریال های اروپایی و امریکایی در تلویزیون به 
جای سریال های چینی و کره ای، چقدر می تواند به ارتقای 
کیفی دوبله بینجامد؟ می گوید: به نظرم خود ســریال های 
چینی و ژاپنی مدیر دوبلاژ نویســنده می خواهد چون آنها 
مقطع مقطع صحبت می کنند و اگر وسط جمله مکث کنید 
بی معنی می شود؛ بنابراین این وظیفه مدیردوبلاژ است که 
جمله ســازی و محتوا را حفظ کند. به نظــرم اتفاقا دوبله 
اینگونه آثار کار دشــواری است. من همیشه به شاگردانم و 
مدیــران دوبلاژ می گویم که در کار با جمله ها بازی کنید و 
محتوا را برهم نریزید. به نظر کســی که کارش را بلد باشد 

اروپایی و امریکایی و چینی و کره ای ندارد.
 ناگفتــه نمانــد که صداهــای ماندگار ما بــا فیلم های 
کلاســیک امریکایی ۵۰ ســال پیش دوبله را آموختند اما 
این بندگان خدا الان با یکسری فیلم های بی کیفیت مواجه 
هستند. در حال حاضر هم که به خاطر کرونا وضعیت بدتر 

شــده و تک تک می آیند و می روند و اصلا نمی دانند طرف 
قبلی چه گفته است.

در هرصورت امیدوارم در دوران پساکرونا دوباره دوبله را 
به دوران طلایی برگردانیم.

این صداپیشــه قدیمی در پایان درباره اینکه آیا در این 
سالها توانســته اند تا حدودی جایگزینی برای نسل طلایی 
دوبله مثل بهرام زند، حسین عرفانی، پرویز بهرام و .... که فوت 
شــده اند معرفی کنند؟ تاکید می کند: بنده در خاکسپاری 
مرحوم زند هم اعلام کردم که بهرام جایگزینی ندارد و الان 
هم می گویم. همینطور مرحوم حسین عرفانی و هر کدام از 
صداهای ماندگاری که می روند جایگزین ندارند ولی در کل 
نسل بعدی دوبله باید تقویت شوند تا نتیجه بهتری بگیریم. 
گویندگان جوان باید دقت بیشتری داشته باشند.  متاسفانه 
ما خیلی از مهره هایمان را مثل مرحوم کسمایی، کاملی و .... 
از دست داده ایم که تا به حال جایگزینی نداشته اند بنابراین 

مهره چینی برایمان سخت است.
بحث دیگر در دوبله این اســت که مدیران دوبلاژ تمام 
استعدادهای دوستان انجمن را نمی شناسند و فقط یک صدا 
از آنها می شنوند؛ در صورتی که باید آنها را پشت میز امتحان 
کرد و استعدادهایشان را بیرون کشید تا مشخص شود چند 
مَرده حلاج اند، البته تمام این اتفاقات زمان می برد و بدون 

کرونا قابل حل است.   

پشت پرده گروه های زیرزمینی دوبله 

پیشنهادهای وسوسه برانگیز شبکه های ماهواره ای برای دوبله

روزنامــه »ایندیپندنــت« بــا اشــاره بــه 
داستان های محبوب و پرطرفداری چون »هری 
پاتر«، »سرگذشــت نارنیــا«، »قصه های هزار 
و یک شــب« و »ماتلیدا« بهتریــن  آثار حوزه 
ادبیات کودک را معرفی کرد. به گزارش ایرنا از 
دانشنامه بریتانیکا، ادبیات کودک به مجموعه ای 
از آثار مکتوب یا مصور اطلاق می شود که خلق 
شده اند تا برای کودکان سرگرم کننده و در عین 
حال آموزنده باشند. این ژانر ادبی شامل طیف 
متنوعی از آثار اســت: از آثار کلاسیک ادبیات 
جهان، کتابهای مصور و داستان های ساده که به 
طور خاص برای کودکان نوشته شده اند گرفته 
تا قصه های پریان، لالایی ها، حکایت ها و دیگر 
داســتان هایی که نسل  به نسل به طور شفاهی 
منتقل شده اند. ادبیات کودک اولین بار در نیمه 
دوم قرن هجدهم میلادی بــه عنوان یک ژانر 
ادبی مستقل ظهور کرد و در اواخر قرن نوزدهم 
و اوایل قرن بیســتم به دلیل انتشار بسیاری از 
آثار کلاســیک در این ژانــر، وارد عصر طلایی 
خود شــد.  اهمیت ادبیات کودک در آنجاست 
که مســیر رشد و توسعه زبانی را برای کودکان 
همــوار و آنها را به فعال کردن قوه تخیلشــان 

تشویق می کند. 
دسترسی به آثار با کیفیت در این ژانر لازمه 
ترغیب کــودکان به مطالعه اســت، عادتی که 
می تواند تا بزرگسالی همراهشان بماند. روزنامه 
ایندیپندنت در مطلبی بهترین آثار منتشر شده 
در این ژانر را براســاس مانــدگاری و بکر بودن 
داســتان و بازخورد مثبــت مخاطبان انتخاب 
و معرفی کرده اســت. ۳۰ اثــر برگزیده در ژانر 
ادبیات کوتاه به انتخاب این روزنامه انگلیسی را 

در فهرست زیر بخوانید:  
۱. مجموعه کتاب های آلیس اثر لوئیس 

کارول )قرن نوزدهم میلادی(
کتاب هــای آلیــس در ســرزمین عجایب 
)۱۸۶۵( و درون آینــه و آنچه آلیس آنجا دید 
)۱۸۷۱( یک مجموعه کتاب فوق العاده جذاب 
اســت که چارلز داجسون نویسنده و ریاضیدان 
انگلیســی آن را تحــت نام مســتعار لوییس 
کارول نوشــت. کارول در ایــن مجموعه با به 
کارگیری منطق، طنز و فانتزی مبتکرانه یکی 
از قدرتمندترین و اســتثنایی ترین آثار ادبیات 
کــودک را خلق کرد. برخــی از خوانندگان در 
مواجهه با این شــاهکار ادبی ســعی می کنند 
بفهمند چرا یک کلاغ شــبیه میز تحریر است 
اما بیشتر خوانندگان ترجیحشان بر آن است که 

خود را به جادوی کتاب بسپارند.
۲. قصه های برادران گریم اثر یاکوب و 

ویلهلم گریم )قرن نوزدهم(
این مجموعه تاثیرگذار با بیش از ۲۰۰ قصه، 
در دوران حیات برادران گریم بارها تجدید چاپ 
شــد. اگرچه برخی عناصر داستان ها بنابر میل 
قشــر متوسط و محتاط جامعه تغییر داده شد؛ 
قصه های پریان ایــن کتاب عمقی دارد که هم 
بــرای کودکان و هم برای بزرگســالان به یک 
اندازه جذاب است. همه داستان پرنس قورباغه 
و هانسل و گرتل را از این مجموعه می دانیم اما 
داستان هانسِ جوجه تیغی درباره موجودی که 
نیمش به شــکل یک پسر است و نیم دیگر به 
شکل جوجه تیغی را چطور؟ قصه های برادران 

گریم همیشه جا برای کشف بیشتر را دارد. 
نوشــته هانس  پریان  قصه هــای   .۳

کریستین آندرسن )قرن نوزدهم(
هانس کریستین اندرسن که مردی عجیب و 
خجالتی بود، برخی از زیباترین و طنین اندازترین 
قصه های پریان تاریخ را درباره فقدان، عشــق و 
آرزو نوشت. از جست وجوی گردا برای برادرش 
کای در داســتان ملکه برفی گرفته تا عشــق 
خاموش پری دریایی کوچک برای شاهزاده اش، 
این داستان ها که به زیبایی هرچه تمام تر نوشته 
شده اند، آرامش را برای مخاطب به ارمغان آورده 

و او را افسون می کنند.
۴. قصه های هزار و یک شب از نویسنده 

ناشناس
این مجموعه شــامل داستان های دلچسبی 
اســت که شــهرزاد قصــه گو هر شــب برای 
همســرش، شــاه ایران، روایت می کرد و پایان 
آنها را برای شــب بعد باقی می گذاشت تا یک 
شب بیشــتر زنده بماند. این مجموعه اولین بار 
در ســال ۱۷۰۴ در یک کتاب فرانســوی که 
شامل داستان های علاءالدین، علی بابا و سندباد 
هم بود به اروپا رســید. این داستان های غنی و 
شگفت انگیز سرشار از عشق و انتقام هستند و 
تا به امروز همچنان تاثیر شگرفی روی مخاطب 

دارند.
۵. پیتر پن و وندی نوشته جیمز متیو 

بری )۱۹۱۱(
برخــی معتقدند ایــن رمان که براســاس 
نمایشــنامه پیتر پن نوشته شده، کتاب کودک 
نیســت و نقطه نظــری کنایه آمیز و مخصوص 
بزرگســالان دارد. با این حــال کودکان به این 
کتاب و همه داســتان های مربوط به آن علاقه 

زیادی نشان می دهند. این علاقه تا جایی ادامه 
دارد که یک پــارک تفریحی با تــم نورلند یا 
ســرزمین پیتر پن راه اندازی شده است و حس 
تخیل بی مــرز و جذابیت پــرواز و جادو را به 

بازدیدکنندگان منتقل می کند.
۶. سیر و سلوک زائر نوشته جان بانیان 

)۱۶۷۸(
کتاب سیر و ســلوک زائر به عنوان یکی از 
اولیــن کتابهایی که با علاقــه و توجه کودکان 
روبه رو شد، متاســفانه این روزها حتی در بین 
بزرگسالان و اندیشــمندان نیز خواننده ندارد. 
این درحالی اســت که زیبایی و قدرت تمثیل 
آن بی نظیر اســت و با گذشت این همه سال 
هنوز رقیب ندارد. طنز و ماهیت محاوره ای این 
کتاب باعث شــده که برای مخاطب معاصر نیز 
قابل خواندن و لذت بردن باشد. این داستان از 
باتلاق ناامیدی تا شهر آسمانی، سرشار است از 

مکان ها و مردمان به یادماندنی.
۷. سرگذشت نارنیا از سی.اس. لوئیس 

)اواسط قرن بیستم(
بهترین کتاب های کودک آنها هســتند که 
جهان اطراف خود را تغییر دهند. احتمالا همه 
اولین مواجهه خود با دنیای نارنیا را به یاد دارند 
و این که بعد از آن ســعی می کردند به دنیای 
جذاب پشت کمدشان، وارد شوند. اگرچه نبوغ 
لوئیس در به حــرف درآوردن حیوانات بود اما 
ماجراجویی هــای سلحشــورانه و شــوالیه وار 
کودکان نیــز به نوبه خود برای مخاطب جذاب 

و هیجان انگیز بوده و هست.  
۸. سپیده شمالی نوشته فیلیپ پولمن 

)۱۹۹۵(
اهریمنان فیلیپ پولمن در دنیای تخیلی او 
که به دست یک ســازمان مذهبی فاسد اداره 
می شود، یکی از ماندگارترین مخلوقات در حوزه 
ادبیات کودک هستند. پولمن در این رمان که  
 His( بخش اول ســه گانه نیروی اهریمنی اش
Dark Materials( است، مضامینی را مطرح 
می کند که بزرگ و جهان شــمول هستند. این 
نویسنده انگلیســی همچنین در کاراکتر لایرا 
بلاکوا نیز قهرمانی را تصویر می کند که همزمان 
هم جذاب است، هم زبر و زرنگ و هم ماندگار.
۹. هابیت اثر جی. آر.آر. تالکین )۱۹۳۷(

در رمان هابیت کــه از آنچه در ابتدا به نظر 
می رسد عجیب تر است، بیلبو بگینز همراه چند 
دورف راهی یک ســفر می شــود و برای دزدی 
کردن پاداش می گیرد. جذابیت دنیای هابیت ها 

با هیجانی که بیلبو در ماجراجویی هایش تجربه 
می کند، مطابقت داشته و بسیاری از خوانندگان 
را به خواندن دنباله بزرگ این رمان یعنی ســه 

گانه ارباب حلقه ها ترغیب می کند.
بید نوشــته کنت  باد در درختان   .۱۰

گراهام )۱۹۰۸(
کنت گراهام در داستان باد در درختان بید 
با اســتفاده از شــخصیت های حیوانی زندگی 
انســان ها را زیر ذره بین قــرار می دهد و به این 
وســیله رفتار فردی و طبقــه اجتماعی افراد 
را به ســخره می گیرد. نویســنده همچنین در 
خلال ماجراجویی های مــوش کور و گورکن و 
شیطنت های وزغ، عشــق به لذت های زندگی 

روستایی به تصویر می کشد.
۱۱. پادشاه پیشین و آینده نوشته تی. 

اچ. وایت )۱۹۵۸(
تــی. اچ. وایــت در این مجموعــه جذاب و 
پرمایه به داستان جوانی و تحصیلات شاه آرتور 
افسانه ای، حکمرانی او به عنوان پادشاه و رابطه 
عاشقانه سر لانسلوت و ملکه گوینیه می پردازد. 
براساس افسانه ها، آرتور در قرن پنجم و ششم 
میلادی می زیســت اما ماجراهای این کتاب در 
قــرن چهاردهم اتفاق می افتد. کتاب پادشــاه 
پیشــین و آینده که یکی از عالی ترین آثار در 
حوزه ادبیات کودک است، درست پیش از نبرد 
نهایی میان آرتور و موردرد به پایان می رســد. 
وایت که در ســالهای اخیر با بی مهری روبه رو 
شده، شایسته آن اســت که بار دیگر در مرکز 

توجه کتابخوانان قرار گیرد.
۱۲. پنج بچه و جن شنی نوشته ادیت 

نسبیت )۱۹۰۲(
پنج بچه و جن شــنی نماینــده ای از اولین 
عصر طلایی ادبیات کودک در اوایل قرن بیستم 
میلادی است. در این کتاب پنج خواهر و برادر 
کــه چنــد روزی را به دلیل جنــگ از خانه و 
خانواده دور افتاده اند با یک جن شــنی بدخلق 
به نام ســامیاد که قدرت براورده کردن آرزوها 
را دارد، آشنا می شوند و در پایان به این نتیجه 
می رسند که جادو همیشــه چاره ساز نیست. 
در ســال ۲۰۰۴ فیلمی با اقتباس از این کتاب 
فیلمی نیز به کارگردانی جان استفنسون ساخته 

شد.
از رودیارد کیپلینگ  ۱۳. کتاب جنگل 

)۱۸۶۴(
مجموعه داستان کتاب جنگل داستان پسری 
به نام موگلی را روایت می کند که بین گرگ ها 

بزرگ شــده و باید به کمک یک خرس تنبل و 
دوست داشتنی و یک پلنگ سیاه با شیرخان، 
ببر آدمخوار جنگل، مقابله کند. داســتان های 
سرشــار از ابتکار و ماجراجویــی این مجموعه 
بلافاصله پس از انتشــار با استقبال مخاطبان 
روبه رو شــدند، رفتار حیوانات در این داســتان 

باورپذیر و به طور متناقضی انسانی است.
۱۴. ماتیلدا اثر رولد دال )۱۹۸۸(

بسیاری از کودکان بعد از خواندن این داستان 
به مدادشان زل می زدند به این امید که بتوانند 
بــا قدرت ذهن آن را جابه جا کنند. تخیل فعال 
دال در این داستانِ احساسی درباره دختری که 
برای عشق و انتقام می جنگد، به طور کامل به 
نمایش گذاشته می شود. خانم ترانچبال، مدیر 
مدرسه ماتیلدا، یکی از بزرگترین و معروفترین 

شخصیت های منفی در تاریخ ادبیات است.
۱۵. جایی که وحشی ها هستند نوشته 

موریس سنداک )۱۹۶۳(
جایی که وحشی ها هستند یک کتاب مصور 
اســت که با هر بار خوانــدن یک چیز جدید از 
آن کشف می شود؛ هرچه جهان تخیلی مکس 
پروبال می گیــرد، تصاویر این کتاب نیز بزرگتر 
می شوند، متن شاعرانه و مختصر و مفید کتاب 
با تصاویر رابطه تنگاتنگی دارد و مکس در سفر 
به درون خود با خشــم خود نسبت به مادرش 

مواجه شده و بر آن غلبه می کند.
علاوه بر آنچه گفته شــد، تصویرنگاری های 

این کتاب نیز دوست داشتنی و گیرا هستند.
داســتان فردینانــد نوشــته مونــرو لیف 
)۱۹۳۶(،  گرگ هــای ویلوبای چیس از جوآن 
آیکن )۱۹۶۲(،  جادوگر دریای زمین نوشــته 
اورســلا لوژوان )۱۹۶۸(، باغ نیمه شــب تام از 
فیلیپا پی یرس )۱۹۵۸(، روح سرگردان تامس 
کمپ اثر پنه لوپه لایولــی )۱۹۷۳(، مجموعه 
کتابهای هری پاتــر از جی.کی. رولینگ )اواخر 
قرن بیستم(، مترســک ها نوشته رابرت وستال 
)۱۹۸۱(، آرتمیس فاول اثر  اوئن کالفر )۲۰۰۱(، 
موش و فرزندش نوشــته راسل هوبن )۱۹۶۷(، 
دوز از مالــوری بلک من )۲۰۰۱(، درخت دروغ 
از فرانسیس هاردینگ )۲۰۱۵(، چگونه اژدهای 
خود را تربیت کنید از کرسیدا کوول )۲۰۰۳(، 
داستان پیتر خرگوشه از بئاتریکس پاتر )۱۹۰۲( 
و روزهای مدرسه تام براون نوشته توماس هیوز 
)۱۸۵۷( از دیگر کتاب هایی بودند که به همین 
ترتیب به فهرست روزنامه ایندیپندنت از بهترین 

آثار تاریخ در ژانر ادبیات کودک راه یافتند.  

روزنامه ایندیپندنت منتشر کرد

بهترین های ادبیات کودک از گذشته تاکنون
»رآی« بهترین فیلم جشنواره »دیورسینه« اروگوئه 

فیلــم کوتــاه »رآی« بــه 
برنجی  ســپیده  کارگردانی 
فیلم  بهترین  جایــزه  برنده 
ســی مین  داســتانی  کوتاه 
بین المللی  جشــنواره  دوره 
فیلــم کــودک و نوجــوان 
»دیورسینه« در اروگوئه شد.
ایرنا، جشــنواره  گزارش  به 

معتبــر بین المللی فیلم کودک و نوجوان »دیورســینه« فهرســت برندگان 
سی مین دوره این جشنواره را رسما اعلام کرد و فیلم کوتاه »رآی« از ایران به 
کارگردانی سپیده برنجی جایزه بهترین فیلم کوتاه  داستانی دوره سی ام این 
جشنواره را کسب کرد. این جشنواره از ۲۶ مرداد تا ۵ شهریور )۱۷-۲۷ اوت 
میلادی( در اروگوئه برگزار شــد. جشنواره بین المللی فیلم کودک و نوجوان 
 Festival Internacional De Cine Para Niños Y( »دیورسینه«
Jóvenes Divercine ( رویدادی بین المللی است که هر سال در روزهای 
پایانی مرداد و اوایل شهریور با موضوع کودک و نوجوان در شهر مونته ویدئو 
در کشــور اروگوئه برگزار می شود.  این جشــنواره با هدف نمایش تازه ترین 
آثار برجسته ســینمایی در حوزه کودک و نوجوان برگزار می شود. جشنواره 
بین المللی »دیورســینه«، همچنین، با برگزاری بخش های متنوع جنبی در 
طول مدت برگزاری جشــنواره توزیع کنندگان فیلــم را برای خرید حقوق 
نمایش آثار کودک و نوجوان ترغیب می کند. در »رآی« به کارگردانی سپیده 
برنجی، رایا و دوستانش در مدرسه آشوب به پا می کنند. در همین حال، رایا 
با وجدان خود دســت و پنجه نرم می کند و می کوشد خود و ارزش هایش را 

در پدر و مادرش پیدا کند.
رایا که ایمان دارد همیشه راه حلی وجود دارد، قصد دارد در برابر مانعی که 
مقابلش قد علم کرده، دست به انتخاب بزند. آیا باید دست به دامن جادو شود 
یا با این موانع چشم در چشم شود؟ نخستین حضور جهانی »رآی« در بخش 
مســابقه ی شصتمین دوره جشــنواره فیلم کودک و نوجوان زلین بود و در 
بخش مسابقه جشنواره های شاخصی از جمله چهل و نهمین دوره جشنواره 
دانشــجویی »Sehsüchte« در آلمان، ســی و هشــتمین دوره جشنواره 
فیلم های کودک و نوجوان »اله کینو« در لهســتان، و بیست و پنجمین دوره 
جشــنواره »اشلینگل« در آلمان، بیست و دومین دوره جشنواره زنان سئول 
در کره جنوبی و نوزدهمین دوره جشنواره جهانی »ایسکیا گلوبال« در ایتالیا 
به نمایش درآمده اســت. رایا قاسم زاده، پیمان نعیمی، دلارام فتحی، نیلوفر 
صدری، باران رســتگار، ری را آزادی بازیگران این فیلم کوتاه هستند. »رآی« 
نوشته  سپیده برنجی و پیمان نعیمی است و با تهیه کنندگی مشترک سپیده 

برنجی و مجتبی بیات ساخته شده است.

حضور »پارادایس« 
در بخش مسابقه جشنواره پارانای آرژانتین

فیلم ســینمایی پارادایس ساخته 
علی عطشانی در سی و چهارمین 
حضــور بین المللی خود به بخش 
مســابقه جشــنواره بین المللــی 
یافــت.  راه  آرژانتیــن  پارانــای 
جشنواره بین المللی فیلم مستقل 
پارانــا )PIFF( توســط مرکــز 
بین المللی تحقیقات تجربی فیلم 
و فیلم هنری )CICVE( متعلق 

بــه انجمن مدنی کتابخانه پدرو لمبل، به مدیریت اســتبان آماتی به صورت 
رقابتی برگزار می شود.  هدف جشنواره پارانا سهم مثبت در توسعه فرهنگ و 

صنعت فیلم عنوان شده است.
چهارمین دوره جشــنواره بین المللی فیلم مستقل پارانا از ۳ سپتامبر تا ۱۰ 
ســپتامبر ۲۰۲۱ در شــهر پارانای )PARANA( کشــور آرژانتین برگزار 
می شــود و »اسپاســیو جا« محلی برای نمایش و ارائــه فیزیکی فیلم های 
این جشنواره اســت. مهران رجبی، جواد عزتی، محمدعلی نجفیان، سامان 
صفاری، کیان کاووسی، مسعود بهارلو و بیتا عطشانی از ایران و الیویا بورکات، 
ماتیاس متس، کلاتســیدا روبرت و کاترین فولوس از کشــور آلمان در فیلم 
پارادایس به ایفای نقش پرداخته اند. در فیلم سینمایی پارادایس جواد عزتی، 
طلبه ای جوان است که با دوستش در اینستاگرام با دختری آلمانی آشنا شده 

و برای دیدن او راهی آلمان می شوند!

مرور آثار »آتیلا پسیانی« در شبکه نمایش
شــبکه نمایــش تلویزیون، 
در هفته پیــش رو به مرور 
بازیگر  پســیانی،  آتیلا  آثار 
شــناخته شده کشــورمان 
گزارش  به  پرداخت.  خواهد 
ایرنا به نقل از روابط عمومی 
شبکه  این  نمایش،  شــبکه 
در هفتــه پیش آثــار آتیلا 

پســیانی، بازیگر شناخته شده کشــورمان را مرور می کند. در کنار مرور آثار 
این بازیگر، پخش فیلم قوچ از ســینمای استرالیا، برای نخستین بار از دیگر 
برنامه های شــبکه نمایش برای هفته آینده است. ساعت ۲۱ هر شب، »آتیلا 
پســیانی« بازیگر کشــورمان این هفته مهمان شبکه نمایش است. او که در 
خانواده ای هنرمند و ســینمایی به دنیا آمده، بازیگری را در سال ۱۳۵۶ در 
تئاتر آغاز کرد و در ســال ۱۳۶۰ با فیلم سینمایی »عفریت«  قدم به سینما 
گذاشت. پســیانی برای فیلم »در کمال خونســردی« نامزد جایزه سیمرغ 
بلورین از جشــنواره فیلم فجر شــده اســت. فیلم های آتیلا پسیانی که این 
هفته از شــبکه نمایش پخش می شوند بدین ترتیب خواهد بود: »دو فیلم با 
یک بلیط«، »روز شــیطان«، »سیانور«، »اسپاگتی در هشت دقیقه«، »تخت 

جمشید، سر رزولت«، »مجردها« و »پرواز پنجم ژوئن«.

هدایت  هاشمی: 
اجازه بدهید چیزی نگویم!

تئاتر  بازیگر  هدایت هاشمی 
می گویــد، وقتــی جامعــه 
ابتدایی تریــن  از  تئاتــری 
حقوق خود بی بهره اســت، 
از کدام مطالبه سخن  دیگر 
در  بازیگر  ایــن  بگوییــم؟! 
گفت وگــو بــا ایســنا و در 
پاســخ به پرسشــی درباره 

مهم ترین مطالبات جامعه تئاتری از وزیر جدید فرهنگ و ارشــاد اســلامی، 
توضیح می دهد: صحبت از جامعه تئاتری یعنی ســخن گفتن از گروهی که 
از ابتدایی ترین حقوق خود بی بهره اســت.  جامعه ای که سال هاســت فریاد 
حق خواهی اش به جایی نرســیده. بنابراین در این وضعیت، صحبت کردن از 
مطالبات این جامعه چیزی شــبیه شوخی است و اجازه بدهید در این زمینه 
چیزی نگویم. او یادآوری می کند: سال هاســت که ما وضعیت تئاتر را تشریح 
کرده ایم، از مشــکلات آن سخن گفته ایم و وضعیت جامعه تئاتری را توضیح 
داده ایم ولی دریغ از ذره ای توجه و رســیدگی. هاشــمی سپس ابراز تاسف 
می کند از اینکه معمولا افرادی در منصب وزارت فرهنگ و ارشــاد اســلامی 
قرار می گیرند که ســابقه فعالیت شان به این حوزه ارتباطی ندارد. او در این 
زمینه می گوید: آرزو به دل مان مانده که وزیر فرهنگ، خود هنرمند باشد یا 

سابقه ای در زمینه امور فرهنگی داشته باشد.
معمولا افرادی در این پســت قــرار می گیرند که به این فضا ارتباطی ندارند. 
طبیعتــا چنین افرادی نمی توانند تصمیم های درســتی برای فرهنگ و هنر 
بگیرنــد، چون شــناخت کافی از این حوزه ندارنــد و بدبختانه همین که تا 
حدودی با این فضا آشــنا می شوند، دوره مدیریت شــان به پایان می رسد و 

دوباره این روند تکرار می شود.  
هاشــمی با اشــاره به مهجور بودن حوزه تئاتر ادامه می دهد: تئاتر در قیاس 
با دیگر هنرها کمتر شــناخته شده اســت و فراموش نکرده ایم در دوره های 
پیشــین، وزیر محترمی که به عنوان وزیر فرهنگ  ارشــاد اسلامی شناخته 
می شــد، حتی یک تئاتر هم ندیــده بود و کتمان هــم نمی کرد. در چنین 

وضعیتی چه مطالبه ای می توان داشت؟!

اخبارکوتاه


